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B. М. АЛПАТОВ И СОЦИОЛИНГВИСТИКА

Владимир Михайлович Алпатов является известным в России и за рубежом ученым-

языковедом, активно работающим в ряде областей отечественной лингвистики. Основные 

проблемы научной деятельности ученого – японский язык, теория языка, история науки, а 

также социолингвистика. О весьма активной научной работе ученого свидетельствуют ее 

результаты: опубликованы 22 (а со всеми вторыми или третьими изданиями 33) книги ученого, 

его научные взгляды изложены в более чем 200 статьях. Значительное место в ряду научных 

достижений академика В.М. Алпатова занимают его труды по социолингвистике. Сегодня, в 

день юбилея видного ученого, уместно кратко рассмотреть основные его работы в области 

социальной лингвистики. 

Основными трудами В.М. Алпатова по социальной лингвистике являются: «150 языков 

и политика: 1917–2000. Социолингвистические проблемы СССР и постсоветского 

пространства», «Япония: язык и общество», а также «Социолингвистика. Учебник для вузов» 

(2024). Попытаюсь вкратце высказать свое мнение о каждой из этих книг. 

Наиболее масштабной по охвату материала и одновременно по глубине анализа 

социолингвистических проблем СССР и постсоветского пространства является монография 

«150 языков…», которая была издана в 1988 году, а второй раз с дополнениями, новыми 

материалами – в 2000 году. В этой книге представлен обобщающий очерк истории языковой 

ситуации и языковой политики в нашей стране с 1917 по 2000 год. Анализ языковых процессов 

начинается с периода 20-х-30 годов – времени языкового строительства, отдельные раздел 

книги посвящен ученым того времени. Переходя к более поздним этапам развития 

социолингвистики, автор подчеркивает значение трудов В.А. Аврорина, а также материалов 

массовых социолингвистических исследований М.Н. Губогло (1979), Копыленко М.М. (1990). 

Автор указывает на необходимость анализа общих тенденций языкового развития, скромно 

называя свою книгу «некоторый предварительный очерк истории и современного состояния 
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языковой ситуации и языковой политики». Необходимо отметить, что эта важная для 

характеристики языковой жизни переходного периода (периода распада СССР) книга 

показывает стремление автора освещать проблемы данного исторического этапа достаточно 

широко и глубоко, хотя в это время еще не была накоплена достаточно широкая совокупность 

конкретных социолингвистических фактов относительно языковой жизни страны того 

времени. Автор часто использует классификации языковых фактов, применяет метод 

моделирования языковых явлений. Так, например, рассматривая различные ситуации 

общения, он выделяет восемь стратегий выбора языка общения. Анализируя каждую из них, 

автор определяет и роль родного языка в этих стратегиях. В книге обозначен ряд проблем, 

которые решаются с широким применением иностранных источников, что придает тексту 

научного исследования объективность и глубину, свидетельствуя о стремлении автора к 

использованию мирового опыта в отечественных исследованиях. Книга отличается особым 

вниманием к освещению ряда проблем, которые были особенно актуальными в исследуемый 

переходный период: родной язык и его место в социально-коммуникативной системе разных 

республик, языковая ориентация разных языковых общностей, отношение к родному языку 

(языковая лояльность) и т.д. Эта книга, по моим наблюдениям, является одной из самых 

цитируемых книг по социальной лингвистике, так как отсутствуют другие исследования по 

языковому строительству в стране в этот период (кроме в основном фактологического 

описания процесса в монографии Магомета Исмаиловича Исаева «Языковое строительство в 

СССР»), а также исследований относительно периода распада СССР. 

Другой книгой, в которой отражены социолингвистические взгляды В.М. Алпатова, 

является монография «Япония: язык и общество», в которой основное внимание автора 

уделено японскому языку, однако имеются интересные мысли о национальном составе 

жителей Японии, которые позволяют задуматься о пересмотре подходов к этой проблеме. По 

существующей социолингвистической классификации языков мира, страны, в которых 

коренное население составляет не менее 90%, считаются моноэтничными. По этому принципу 

Японию тоже нередко относят к однонациональным, моноэтничным государствам (Л.Б. 

Никольский, В.М. Солнцев и др.). В книге «Япония: язык и общество» подчеркивается, что 

«везде, пусть и в небольшом количестве, существуют национальные меньшинства» (с.22). 

Даже в однонациональной Японии, как пишет В.М. Алпатов, проживает более полумиллиона 

корейцев, несколько десятков тысяч айнов, а также иммигранты из Филиппин, Тайваня, 

Бразилии, Перу. Айнскому языку посвящена специальная статья В.М. Алпатова «Судьба 

айнского языка». Таким образом, в этой книге содержится суждение о том, что репертуар 
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языков страны, ее социально-коммуникативная система обычно состоит из ряда языков, 

которыми пользуются разные языковые общности, иногда даже достаточно малочисленные. 

На наш взгляд, действительно, языковая биография страны обычно включает родные языки 

всех языковых общностей, а не только языки многочисленных этносов. 

Третьей по важности для социолингвистической науки является книга 

«Социолингвистика». Это учебник для вузов, изданный в 2024 году. В нем представлены 

разделы: «Общественные функции языка», «Языковая политика», «Языки и культура» и др. 

Учебник содержит современные материалы, отражающие основные направления 

социолингвистики, включая основные экстралингвистические, культурные, этнические, 

религиозные, политические и гендерные характеристики, которые оказывают значительное 

влияние на становление и функционирование языка в обществе. Главная цель учебника – 

познакомить студентов с основными понятиями науки и широким кругом проблем, которые 

изучаются в рамках социолингвистики и касаются ее исследовательских интересов. 

Материалы учебника имеют междисциплинарный характер и отражают связи лингвистики с 

рядом наук, таких как социология, политология, культурология, психология, география и др. 

Особое внимание уделяется изложению самых современных отечественных и зарубежных 

концепций. Этот учебник, несомненно, является откликом видного ученого на появление 

социолингвистики в программах высших учебных заведений и становится поддержкой, 

способствующей закреплению позиций этой относительно молодой, но перспективной науки 

– междисциплинарного раздела лингвистики. 

Таким образом, можно сделать вывод о том, что труды академика В.М. Алпатова в 

области социолингвистики содержат множество идей, как и труды других ее классиков, 

поэтому юбилей уважаемого академика — это одновременно праздник отечественной науки, в 

том числе и социолингвистики. 

В.Ю. Михальченко 
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